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Household use only 
SAVE THESE INSTRUCTIONS 

.IMPORTANT SAFEGUARDS…   ………………   ……  .. 

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 

operated until it has been repaired by a trained person.  

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to 

carry out any service or repair operation, which involves the removal of 

any cover, which gives protection against exposure to microwave energy. 

WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers 

since they are liable to explode. 

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during

microwave cooking.

3. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the

oven due to the possibility of ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages.

Drying of food or clothing and heating of warming pads, slippers,

sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or

fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the

door closed in order to stifle any flames microwave heating of

beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to

be taken when handling the container.



6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or

shaken and the temperature is to be checked before consumption, in

order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in

microwave ovens since they may explode, even after microwave

heating has ended.

8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to

deterioration of the surface that could adversely affect the life of the

appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.

10. Care should be taken not to displace the turntable when removing

containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

Warning: When the appliance is operated in the combination mode,

children should only use the oven under adult supervision due to the

temperatures generated.

CAUTION: HOT SURFACE 

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in

order to avoid a hazard.

13. This appliance can be used by children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge if they have been given



supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and understand the hazards involved. 

14. Children shall not play with the appliance.

15. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

16. Do not directly put the glass plate into cold water after use. It needs to
place the glass plate for at least 20 minutes, and then put it into the
water to avoid cracking.

17. Group 2 Class B appliance

Group 2 ISM equipment: group 2 contains all ISM equipment in which

radio-frequency energy is intentionally generated and/or used in the

form of electromagnetic radiation for the treatment of material, and

EDM and arc welding equipment.

Class B equipment is equipment suitable for use in domestic

establishments and in establishments directly connected to a low

voltage power supply network which supplies buildings used for

domestic purposes.

18. This product internal light source LED light on＜60lm.

19. 15 min after plug in and no further operate, or end the work, the appliance
goes into standby mode, and power measurement of standby mode did not
exceed 0.8W.

.INSTALLATION……………   …… ………………………  ……..…… 

1. Take out all the packing. If there is a safe film over the oven, tear it off
before use. Check carefully for damage. If any, immediately notify
dealer or send to the manufacturer’s service center.



2. Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness
environments, kept away from heat and humidity, such as gas burner
or water tank.

3. To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave
to the wall should be at least 20 cm, the side to the wall should be at
least 5 cm, the free distance above the top surface at least 20 cm. the
distance of the microwave to the ground should be at least 85 cm.

4. The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio
or antenna as picture disturbance, or noise may occur. The distance
should be more than 5m.

5. The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and
must ensure a good grounding in case leakage, ground loop can be
formed to avoid electric shock.

6. The microwave oven must be operated with the door closed.
7. The microwave oven must not be placed in a cabinet. The microwave

oven is intended to be used freestanding.
8. As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity

or heat element, it usually would smell the odor, even a slight smoke,
It is normal case and would not occur after several times use, keep the
door or window open to ensure good ventilation. So it is strongly
recommended to place a cup of water in the cavity, setting at high
power and operate for several times.

.CLEANING  
 MICROWAVE OVEN CARE 

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. 

a. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. After
cooling products. Don't immerse the appliance in water or other
fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to



deterioration of the surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous situation.  

c. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush
to clean any part of the appliance.

d. Do not remove the waveguide cover.
e. When the microwave oven has been used for a long time, there may

be some strange odors exist in oven, following 3 methods can get rid
of them:
1) Place several lemon slices in a cup, then heat with high micro
power for 2-3 min.
2) Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.
3) Put some orange peel into oven, and then heat them with high
micro power for 1 minute.

f. When the product is not used, it should be placed in dry and
ventilated areas as well as possible.

Details how to clean surfaces in contact with food: 
After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry 
cloth to remove any food splashes and grease. Built -up grease may 
overheat and begin to cause smoke or catch fire. 

TIPS FOR CLEANING 
Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts: 
Exterior: 
Wipe the enclosure with a dampened soft cloth 
Door: 
Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window 
Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter 
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth 
Interior walls: 
Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft cloth 
Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed 



Turntable / Rotation ring / Rotation axis: 
Wash with mild soap water 
Rinse with clean water and allow drying thoroughly 

PRODUCT INSTRUCTION…………………………...........   .......

1) Door lock
Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate
2) Viewing window
Allow user to see the cooking status
3) Rotating ring
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and
helps it to balance when rotating
4) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the
turntable to rotate



5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to
cook food evenly

- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared
in properly
6) Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without
prior notice)
7) Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

Never remove the waveguide cover 



OPERATION OF CONTROL PANEL…。。。。。。。  。。 



1. BEFORE COOKING
The display lights up when plugged in power supply, then enter the

standby state and display shows 1:00. 

2. MICROWAVE FUNCTION
There are ten microwave power levels, 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P,

40P, 30P, 20P and 10P, respectively. Press the “Micro.” button 

continuously and select the desired microwave power. Press 0~9 number 

buttons to input the cooking time, the maximum time that can be input is 

99:99. After entering the cooking time, press “START/+30s” button to start 

work. An buzzing sound to notify completion of the operation. 

HIGH 100% and 90% 
power output 

(Applicable for quick and 
thorough cooking) 

M.High 80% and 70% power 
output 

(Applicable for medium 
express cooking) 

Med 60% and 50% power 
output 

(Applicable for steaming 
food) 

M.Low 40% and 30% power 
output 

(Applicable for defrosting 
food) 

LOW 20% and 10% power 
output 

(Applicable for keeping 
warm) 

a. The max time which can be set is 99 minutes and 99 seconds.
b. Never use the grill rack during microwave cooking.
c. Never operate the oven empty.
d. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower

the power after a certain time of cooking to lengthen the service life.
e. If you turn the food during operation, press the START/+30s button

once and the preset cooking procedure will continue.
f. If you intend to remove the food before the preset time, you must



press STOP button once to clear the preset procedure to avoid 
unintended operation of next time use. 

3. DEFROST
There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, respectively. dEF1 for

defrost by weight and dEF2 for defrost by time. Press “Defrost” button

to select defrosting by weight or by time, the display screen displays

"dEF1" or "dEF2". Press 0~9 number buttons to input the food weight or

defrosting time. The maximum weight that dEF1 can input is 1500g and

the maximum time that dEF2 can input is 99:99. After entering, press

the “START/+30s” button start to work. An buzzing sound to notify

completion of the operation. The dEF1 defrost mode by weight will

have a beeping sound to prompt the food to be turned over during

defrosting.

Below is some food defrosting time advice: 

dEF1 For defrosting, the maximum weight allowance is 1500g. 

dEF2 For defrosting, the maximum time is 99:99. 

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain
uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the
food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be
considered completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food
e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not

advised to put back to fridge and freeze again.
4. AUTO COOKING



There are eight automatic menus, potato, pasta, pizza, popcorn, 

vegetable, beverage, meat and fish respectively. Select the desired auto 

menu. Press the corresponding button which to be selected continuously 

to select the desired food weight, and the display shows the 

corresponding weight. After selecting the cooking weight, press 

“START/+30s” button to start work. An buzzing sound to notify completion 

of the operation. 

Display Kind Method 

A.1 Potato The optional weights are 250g, 500g and 
750g. 

A.2 Pasta The optional weights are 50g, 100g and 
150g. 

A.3 Pizza The optional weights are 200g and 400g. 

A.4 Popcorn The optional weight is 100g. 

A.5 Vegetable The optional weights are 200g, 400g and 
600g. 

A.6 Beverage The optional weights are 1 cup, 2 cups or 
3 cups, each one about 250ml. 

A.7 Meat The optional weights are 200g, 400g and 
600g. 

A.8 Fish The optional weights are 200g, 400g and 
600g. 

a. The temperature of food before cooking would be 20-25℃. Higher or
lower temperature of the food before cooking would require increase or
decrease of cooking time.
b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the
cooking effect. If any deviation has been found to the factor noted on



above menu, you can adjust the cooking time for best result. 
5. TIMER
In standby mode, press this button to enter the setting interface, and the

countdown function icon and "0:00" will be displayed on the display 

screen. Press the 0 ~ 9 number buttons to input the time. The maximum 

time that can be input is 99:99. After setting the time, press the 

"START/+30s" button to begins the countdown. An buzzing sound to 

notify completion of the countdown. 

6. REHEAT
Reheat function is mainly to facilitate users to heat food according to the

weight of food, press “Reheat” button continuously, select the appropriate 

weight of food, the weight range can be selected are 200g, 400g, 600g, 

800g and 1000g. After select the weight, press “START/+30s” button to 

start work, an buzzing sound to notify completion of the operation. 

7. EXPRESS COOK
7.1 In standby mode, you can directly press the 1~6 number buttons, and

the working time is 1~6 minutes, that is, press 1 to work for 1 minute,

press 2 to work for 2 minutes, and so on. After select the time, press

“START/+30s” button to start the microwave and start working, an

buzzing sound to notify completion of the operation.

7.2 In standby mode, after putting food in and closing the door, press the 

“START/+30s” button to start the microwave quickly. The default working 

time is 30 seconds. In the working process, press the “START/+30s” 

button once for 30 seconds. An buzzing sound to notify completion of the 

operation. 



8. 0/CLOCK
The clock function and "0" button are combined in one button. The clock

is 24-hour system. The operation of the clock function is as follows: 

In standby mode, press and hold down the “0/Clock” button for more than 

3 seconds to enter the clock setting interface, press the 0 ~ 9 number 

buttons to input the clock time directly and press the “START/+30s” button 

to confirm the specified time and exit the clock setting mode. 

9. STOP
In the process of cooking settings, can press “STOP” button to cancel the

settings and return to standby state. In the process of microwave oven 

working, can press “STOP” button to pause. In the paused state, can 

press “STOP” button again to cancel the function and return to standby 

state. 

10. START/+30s

After setting the cooking time or food weight, press “START/+30s” button

to start microwave oven immediately. In working state, can press

“START/+30s” button to increase time, press one time to increase 30

seconds, but the menu mode and weight defrosting mode cannot adjust

time. In paused state, can press “START/+30s” button to continue the

microwave oven before cooking mode.

11. CHILD LOCK FUNCTION

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that

children cannot use the oven unsupervised. All the buttons are rendered

inoperable in this mode.



1) Set lock: In standby mode, press and hold down the "STOP" button for

more than 3 seconds, the child lock function is locked, and all buttons of

the microwave oven cannot be operated.

2) Cancel lock: In the child lock state, press and hold down the "STOP"
button for more than 3 seconds to cancel the child lock function.

.UTENSILS GUIDELINE…。…………………………       ….. 
It is strongly recommended to use the containers which are suitable and 
safe for microwave cooking. Generally speaking, the containers which are 
made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for 
microwave cooking. Never use the metal containers for microwave 
cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You can take 
the reference of below table. 

Material  
of container Microwave Notes 

Heat-resistant 
ceramic Yes 

Never use the ceramics 
which are decorated 
with metal rim or 
glazed. Recommend 
using ceramics, 
high-temperature 
resistant glass, and 
plastic containers that 
can withstand 
temperatures above 
120℃. 

Heat-resistant 
plastic Yes 

Can not be used for 
long time microwave 
cooking 

Heat-resistant 
glass Yes 

Grill rack No 



Plastic film Yes 

It should not be used 
when cooking meat or 
chops as the 
over-temperature may 
do damage to the film 

.COOKING TIPS……     ……………     … .. 

The following factors may affect the cooking result: 
Food arrangement 
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the 
centre and spread it evenly.  Do not overlap if possible. 
Cooking time length 
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and 
extend it according to the actual need. Over cooking may result in smoke 
and burns. 
Cooking food evenly 
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during 
cooking. 
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre 
of dish once or twice during cooking 
Allow standing time 
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length 
of time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a 
gradual manner 
Whether the food is done 
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include: 

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge
- Joints of poultry can be moved easily
- Pork or poultry shows no signs of blood
- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish 
When using a browning dish or self-heating container, always place a 
heat-resistant insulator such as a porcelain plate under it to prevent 



damage to the turntable and rotating ring. 
Microwave safe plastic wrap 
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap 
come into contact with food as it may melt 
Microwave safe plastic cookware 
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking 
foods with high fat and sugar content. Also, the preheating time specified 
in the dish instruction manual must not be exceeded 

.MAINTENANCE…        。…………………  …… ……… 
SERVICING 
Please check the following before calling for services. 
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven
and close the door securely. Oven lamp should go off if the door is closed
properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite 
normal.)  
5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your 
wall socket and the fuse in your meter box.  
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT 
YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED.  
SERVICING SAFEGUARDS  
Caution: MICROWAVE RADIATION 
1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection;
short the negative terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a



screwdriver) to discharge before touching. 
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give
access to potentials above 250V to earth.
● Magnetron
● High voltage transformer
● High voltage capacitor
● High voltage diode
● High voltage fuse
The actual configuration in order to prevail in kind.
3. The following conditions may cause undue microwave exposure
during servicing.
Improper fitting of magnetron; 
Improper matching of door interlock, door hinge and door; 
Improper fitting of switch support; 
Door, door seal or enclosure has been damaged.  

Correct Disposal of this product 
This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to 
the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use 
the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe 
recycling. 



INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI DOCUMENTUL  

PENTRU A-L CONSULTA ULTERIOR 
DOAR PENTRU UZ CASNIC

Modele:
KOR-6D2BK / KOR-6D2W

Cuptor cu microunde 

MANUAL DE INSTRUCŢIUNI 
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.NOȚIUNI IMPORTANTE…  ………………   ……  .. 

AVERTISMENT: Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, 
cuptorul nu trebuie utilizat până nu este reparat de o persoană 
calificată. 
AVERTISMENT: Este periculos ca oricine, în afară de personalul autorizat, să 

efectueze reparații care implică îndepărtarea capacelor de protecție împotriva 

radiațiilor cu microunde. AVERTISMENT: Nu încălziți lichide sau alimente în 

recipiente sigilate, acestea pot exploda. 

20. Folosiți doar vase compatibile cu utilizarea în cuptoare cu microunde.

21. Nu introduceți recipiente metalice în cuptor în timpul gătirii cu

microunde.

22. La încălzirea alimentelor în recipiente din plastic sau hârtie,

supravegheați aparatul din cauza riscului de aprindere.

23. Acest cuptor este destinat exclusiv încălzirii alimentelor și băuturilor.

Nu folosiți pentru uscarea alimentelor, hainelor sau a altor obiecte

(perne termice, papuci, bureți, cârpe umede etc.) — risc de arsuri,

incendiu sau accident.

24. Dacă apare fum, opriți sau scoateți aparatul din priză și nu deschideți

ușa pentru a limita răspândirea flăcărilor.

25. Conținutul biberoanelor și borcănașelor pentru bebeluși trebuie

amestecat și testat înainte de a fi oferit copilului, pentru a evita

arsurile.

26. Nu încălziți ouă întregi (cu sau fără coajă) — pot exploda chiar și

după oprirea cuptorului.



27. Necurățarea regulată a cuptorului poate duce la degradarea

suprafețelor și la situații periculoase.

28. Aparatul nu trebuie instalat într-un dulap închis.

29. Aveți grijă să nu deplasați platoul rotativ când scoateți vasele din

cuptor.

30. Nu curățați aparatul cu un aparat de curățare cu aburi.

AVERTISMENT: În modul combinat (microunde + funcții suplimentare),

copiii pot utiliza cuptorul numai sub supravegherea unui adult deoarece

se generează temperaturi înalte.

ATENȚIE: SUPRAFAȚĂ FIERBINTE 

31. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de
producător, de un centru de service autorizat sau de o persoană
calificată.

32. Acest aparat poate fi folosit de copii peste 8 ani și de persoane cu
capacități fizice sau psihice reduse doar dacă au fost instruite privind
utilizarea în siguranță și înțeleg riscurile implicate.

33. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.
34. Curățarea și întreținerea aparatului nu trebuie efectuate de copii

nesupravegheați.
35. Nu turnați apă rece direct pe platoul de sticlă după utilizare. Lăsați-l

să se răcească timp de cel puțin 20 de minute înainte de a-l introduce
în apă, pentru a evita crăparea acestuia.

36. Aparat din Grup 2, Clasa B (echipamente ISM):
Grup 2: emite intenționat energie de radiofrecvență pentru tratamente
electromagnetice (ex. sudură cu arc).
Clasa B: destinat uzului casnic și conexiunilor la rețele electrice de
joasă tensiune.

37. Sursa internă de lumină este un LED cu o intensitate < 60 lumeni.
38. Pentru a respecta standardul EN 61000-3-11, aparatul trebuie



conectat doar la o rețea electrică cu impedanța ≤ 0.40089 ohmi. 
39. Înainte de a conecta aparatul la rețeaua publică, consultați furnizorul

local de energie pentru a verifica dacă instalația respectă această
cerință.

40. După conectare sau încheierea utilizării, aparatul intră automat în
modul standby cu consum redus: < 0.8W.

. INSTALARE ……………   …… ………………………  ……..…… 

9. Scoateți toate materialele de ambalaj. Dacă există o folie de
protecție pe cuptor, îndepărtați-o înainte de utilizare. Verificați cu
atenție dacă există daune. În caz de probleme, contactați
imediat distribuitorul sau trimiteți produsul către un centru de
service autorizat.

10. Cuptorul cu microunde trebuie amplasat într-un mediu uscat,
lipsit de vapori corozivi și ferit de surse de căldură și umiditate
(ex. aragazuri, chiuvete sau rezervoare de apă).

11. Pentru a asigura o ventilare corespunzătoare:
a) Lăsați cel puțin 20 cm în spatele cuptorului
b) Minim 5 cm pe laterale
c) Minim 20 cm deasupra
d) Cuptorul trebuie amplasat la cel puțin 85 cm deasupra

solului
12. Nu amplasați cuptorul lângă televizor, radio sau antenă — la

mai puțin de 5 metri — deoarece pot apărea interferențe sau
distorsiuni ale imaginii și sunetului.

13. Aparatul trebuie poziționat astfel încât ștecărul să fie ușor
accesibil și conectarea la priză să fie corect împământată,
pentru a preveni riscul de electrocutare în cazul unor scurgeri de
curent.



14. Cuptorul trebuie utilizat doar cu ușa închisă.
15. Nu amplasați cuptorul într-un dulap — este destinat doar

utilizării independente, pe blat sau suport deschis.
16. Din cauza reziduurilor de fabricație sau a uleiului de pe pereții

interiori și elementul de încălzire, la primele utilizări pot apărea
mirosuri specifice sau ușoare urme de fum — este un fenomen
normal și va dispărea după câteva utilizări.

17. Se recomandă să introduceți o cană cu apă în interiorul cuptorului și
să-l porniți la putere maximă pentru câteva cicluri, lăsând ușa sau o
fereastră deschisă pentru aerisire.

. CURĂȚARE ………………  ……  … ……… 

 ATENȚIE
Cuptorul trebuie curățat regulat, iar orice reziduuri de alimente trebuie 
îndepărtate. 

 AVERTISMENT 

g. Deconectați aparatul de la priză înainte de a-l curăța. Lăsați-l să se
răcească înainte de a începe curățarea. Nu scufundați aparatul în
apă sau alte lichide.

h. Necurățarea corespunzătoare a cuptorului poate duce la
deteriorarea suprafețelor, afectând astfel durata de viață a aparatului
și posibil creând o situație periculoasă.

i. Nu folosiți detergenti duri, benzină, praf abraziv sau perii metalice
pentru a curăța orice parte a aparatului.

j. Nu îndepărtați capacul ghidajului de undă.
k. După o perioadă lungă de utilizare, pot apărea mirosuri neplăcute în

interiorul cuptorului. Puteți scăpa de aceste mirosuri folosind una
dintre următoarele metode:
1) Puneți câteva felii de lămâie într-o cană și încălziți-le la putere

maximă timp de 2-3 minute.



2) Puneți o cană de ceai roșu în cuptor și încălziți-o la putere
maximă.

3) Puneți coji de portocală în cuptor și încălziți-le la putere mare timp
de 1 minut.

l. Când aparatul nu este utilizat, trebuie să fie depozitat într-un loc
uscat și bine ventilat.

AVERTISMENT
INSTRUCȚIUNI PENTRU CURĂȚAREA SUPRAFEȚELOR CARE VIN 
ÎN CONTACT CU ALIMENTELE 

După fiecare utilizare, ștergeți capacul ghidajului de undă cu o cârpă 
umedă, apoi cu una uscată pentru a îndepărta stropii de mâncare și 
grăsimea acumulată. Grăsimea acumulată poate supraîncălzi și poate 
provoca fum sau incendiu. 

SFATURI PENTRU CURĂȚARE 

Exterior: 
Ștergeți carcasa cu o cârpă moale ușor umezită. 

Ușa: 
Folosiți o cârpă moale umezită pentru a curăța ușa și fereastra. Ștergeți 
garniturile ușii și părțile adiacente pentru a îndepărta orice stropi sau 
reziduuri. 

Panoul de control: 
Ștergeți panoul de control cu o cârpă moale ușor umedă. 

Pereții interiori: 
Ștergeți pereții interiori ai cuptorului cu o cârpă moale umezită. Ștergeți 
capacul ghidajului de undă pentru a îndepărta orice resturi de mâncare. 



Platou rotativ / Inel de rotație / Ax de rotație: 
Spălați-le cu apă și săpun ușor. 
Clătiți cu apă curată și lăsați-le să se usuce complet. 

PĂRȚI COMPONENTE …………………………...........   .......

1) Încuietoarea ușii
Ușa cuptorului cu microunde trebuie să fie închisă corect pentru 
ca aparatul să funcționeze. 

2) Fereastra de vizualizare
Permite utilizatorului să observe starea procesului de gătire. 

3) Inel de rotație
Platoulde sticlă se așază pe rotițele inelului de rotație; acesta  sprijină 
platoul și îl ajută să se mențină echilibrat în timpul rotației. 

4) Axul de rotație



Platoșa de sticlă se așază pe axul de rotație; motorul de 
dedesubtul acesteia pune platoul în mișcare. 

5) Platoul rotativ
Mâncarea se așază pe platou; rotația acestuia în timpul funcționării 
ajută la gătirea uniformă a alimentelor. 

 ATENȚIE
- Așezați mai întâi inelul de rotație.
- Montați platoul pe axul de rotație și asigurați-vă că se
fixează corect.

6) Panou de control
Detalii mai jos (panoul de control poate suferi modificări fără 
notificare prealabilă). 

7) Capacul ghidajului de undă
Acesta se află în interiorul cuptorului, lângă peretele panoului 
de control.  

 AVERTISMENT
Nu îndepărtați niciodată capacul ghidajului de undă. 
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FUNCȚIONAREA PANOULUI DE CONTROL 。。。。  。。 
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1. ÎNAINTE DE GĂTIRE
Ecranul se aprinde atunci când este conectat la sursa de

alimentare, apoi intră în starea de stand-by și afișează 1:00. 

2. FUNCȚIA DE MICROUNDE
Există zece nivele de putere pentru microunde: 100P, 90P, 80P,

70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P și 10P. Apăsați butonul “Micro.” 

continuu și selectați nivelul dorit de putere a microundelor. Apăsați 

butoanele numerice 0~9 pentru a introduce timpul de gătire, timpul 

maxim ce poate fi introdus este 99:99. După ce ați introdus timpul 

de gătire, apăsați butonul “START/+30s” pentru a începe 

funcționarea. Un sunet de avertizare semnalează finalizarea 

operațiunii. 

Nivel de 
Putere 

Ieșire de Putere Aplicabil pentru 

HIGH 100% și 90% Gătire rapidă și completă 

M.High 80% și 70% Gătire rapidă medie 

Med 60% și 50% Aburirea alimentelor 

M.Low 40% și 30% Dezghețarea alimentelor 

LOW 20% și 10% Menținerea căldurii 

 ATENȚIE 
a. Timpul maxim care poate fi setat este de 99 de minute și 99
de secunde.
b. Nu utilizați raftul de grătar în timpul gătitului la microunde.
c. Nu operați cuptorul gol.
d. La puterea maximă a cuptorului cu microunde, acesta va
reduce automat puterea după un anumit timp de gătire pentru a
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prelungi durata de viață a aparatului. 
e. Dacă întoarceți alimentele în timpul funcționării, apăsați o
dată butonul START/+30s, iar procedura de gătire presetată va
continua.
f. Dacă intenționați să scoateți alimentele înainte de timpul
presetat, trebuie să apăsați o dată butonul STOP pentru a
șterge procedura presetată și a evita operațiuni neintenționate
la utilizarea ulterioară.

3. DEZGHEȚARE
Există două moduri de dezghețare, dEF1 și dEF2, respectiv.

dEF1 pentru dezghețare după greutate și dEF2 pentru

dezghețare după timp. Apăsați butonul „Defrost” pentru a

selecta dezghețarea după greutate sau după timp, iar pe ecranul

de afișare va apărea „dEF1” sau „dEF2”. Apăsați butoanele

numerice 0-9 pentru a introduce greutatea alimentelor sau

timpul de dezghețare. Greutatea maximă pe care dEF1 o poate

introduce este de 1500 g, iar timpul maxim pentru dEF2 este de

99:99. După ce introduceți, apăsați butonul „START/+30s”

pentru a începe operarea. Un semnal sonor va anunța

finalizarea operațiunii. Mod de dezghețare dEF1, după greutate,

va emite un sunet pentru a vă indica să întoarceți alimentele în

timpul dezghețării.

Sfaturi pentru timpul de decongelare a alimentelor: 

dEF1 Pentru decongelare, greutatea maximă admisă este de 
1500g. 

dEF2 Pentru decongelare, timpul maxim este de 99:99. 
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 ATENȚIE 

a. Este necesar să întoarceți alimentele în timpul operațiunii 
pentru a obține un efect uniform. 

b. De obicei, decongelarea va necesita mai mult timp decât 
gătirea alimentelor. 

c. Dacă alimentul poate fi tăiat cu un cuțit, procesul de 
decongelare poate fi considerat finalizat. 

d. Microundele pătrund în jur de 4 cm în majoritatea alimentelor. 
e. Alimentele decongelate trebuie consumate cât mai curând 

posibil, nu este recomandat să fie puse înapoi în frigider și 
congelate din nou. 

 
4. GĂTIRE AUTOMATĂ 

Există opt meniuri automate: cartofi, paste, pizza, popcorn, legume, 

băuturi, carne și pește. Selectați meniul automat dorit. Apăsați 

butonul corespunzător și selectați greutatea dorită a alimentului, 

iar ecranul va afișa greutatea corespunzătoare. După selectarea 

greutății de gătire, apăsați butonul „START/+30s” pentru a începe 

procesul de gătire. Un sunet de alarmă va semnala finalizarea 

operațiunii. 

Display Tip Metodă 

A.1 Cartofi Greutățile opționale sunt 250g, 500g și 750g. 

A.2 Paste Greutățile opționale sunt 50g, 100g și 150g. 

A.3 Pizza Greutățile opționale sunt 200g și 400g. 

A.4 Popcorn Greutatea opțională este 100g. 
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A.5 Legume Greutățile opționale sunt 200g, 400g și 600g. 

A.6 Băuturi Greutățile opționale sunt 1 cană, 2 căni sau 3 
căni, fiecare de aproximativ 250ml. 

A.7 Carne Greutățile opționale sunt 200g, 400g și 600g. 

A.8 Pește Greutățile opționale sunt 200g, 400g și 600g. 

 ATENȚIE 
a. Temperatura alimentelor înainte de gătire ar trebui să fie între 
20-25℃. O temperatură mai mare sau mai mică a alimentelor 
înainte de gătire va necesita creșterea sau scăderea timpului de 
gătire. 
b. Temperatura, greutatea și forma alimentelor vor influența 
semnificativ efectul gătitului. Dacă există vreo abatere față de 
factorii notați în meniul de mai sus, puteți ajusta timpul de gătire 
pentru cele mai bune rezultate. 
 

5. TIMER 
În modul de standby, apăsați acest buton pentru a accesa interfața 

de setare, iar pictograma funcției de numărătoare inversă și „0:00” 

vor apărea pe ecranul de afișaj. Apăsați butoanele 0 ~ 9 pentru a 

introduce timpul. Timpul maxim care poate fi introdus este de 

99:99. După setarea timpului, apăsați butonul „START/+30s” 

pentru a începe numărătoarea inversă. Un sunet de buzzer va 

semnala finalizarea numărătorii inverse. 

6. REÎNCĂLZIRE 
Funcția de reîncălzire este destinată să ajute utilizatorii să 

încălzească alimentele în funcție de greutatea acestora. Apăsați 

butonul „Reheat” continuu, selectați greutatea corespunzătoare a 
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alimentelor, iar intervalul de greutate care poate fi selectat este 

200g, 400g, 600g, 800g și 1000g. După selectarea greutății, 

apăsați butonul „START/+30s” pentru a începe procesul. Un sunet 

de buzzer va semnala finalizarea operațiunii. 

7. GĂTIRE EXPRESS 
7.1 În modul standby, puteți apăsa direct butoanele numerice 16 

minute, adică apăsați 1 pentru a lucra 1 minut, apăsați 2 pentru a 

lucra 2 minute și așa mai departe. După selectarea timpului, 

apăsați butonul „START/+30s” pentru a începe cuptorul cu 

microunde. Un sunet de buzzer va semnala finalizarea operațiunii. 

 

7.2 În modul standby, după ce ați pus alimentele și ați închis ușa, 

apăsați butonul „START/+30s” pentru a începe rapid cuptorul cu 

microunde. Timpul de lucru implicit este de 30 de secunde. În 

timpul funcționării, apăsați butonul „START/+30s” o dată pentru a 

adăuga 30 de secunde. Un sunet de buzzer va semnala finalizarea 

operațiunii. 

 

8. 0/CLOCK 
Funcția ceasului și butonul „0” sunt combinate într-un singur buton. 

Ceasul este în sistem de 24 de ore. Funcționarea ceasului este 

după cum urmează: 

În modul standby, apăsați și mențineți apăsat butonul „0/Clock” 

timp de mai mult de 3 secunde pentru a accesa interfața de setare 
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a ceasului, apăsați butoanele 0 ~ 9 pentru a introduce ora ceasului 

și apăsați butonul „START/+30s” pentru a confirma ora specificată 

și a ieși din modul de setare a ceasului. 

9. STOP 
În timpul setării gătitului, puteți apăsa butonul „STOP” pentru a 

anula setările și a reveni la starea de standby. În timpul funcționării 

cuptorului cu microunde, puteți apăsa butonul „STOP” pentru a 

pune în pauză. În starea de pauză, apăsați din nou butonul 

„STOP” pentru a anula funcția și a reveni la starea de standby. 

10. START/+30s 

După setarea timpului de gătit sau a greutății alimentelor, apăsați 

butonul „START/+30s” pentru a începe imediat cuptorul cu 

microunde. În starea de lucru, puteți apăsa butonul „START/+30s” 

pentru a adăuga timp, apăsând o dată pentru a adăuga 30 de 

secunde, dar în modul de meniu și în modul de defrost nu se poate 

ajusta timpul. În starea de pauză, apăsați butonul „START/+30s” 

pentru a continua gătirea. 

11. FUNCȚIA DE BLOCARE PENTRU COPII 
Utilizați această funcție pentru a bloca panoul de control atunci 

când curățați sau pentru a împiedica copiii să folosească cuptorul 

nesupravegheați. Toate butoanele vor deveni inoperabile în acest 

mod. 

1. Setarea blocării: În modul standby, apăsați și mențineți 

apăsat butonul „STOP” timp de mai mult de 3 secunde, 
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funcția de blocare pentru copii va fi activată, iar toate 

butoanele cuptorului cu microunde nu vor putea fi operate. 

2. Anularea blocării: În starea de blocare pentru copii, apăsați 

și mențineți apăsat butonul „STOP” timp de mai mult de 3 

secunde pentru a dezactiva funcția de blocare pentru copii. 

 

 
.GHIDUL UTENSILELOR…。…………………………       ….. 
Se recomandă cu tărie utilizarea recipientelor care sunt potrivite și 
sigure pentru gătitul în cuptorul cu microunde. În general, 
recipientele din ceramică rezistentă la căldură, sticlă sau plastic 
sunt potrivite pentru gătitul în cuptorul cu microunde. Nu utilizați 
niciodată recipiente din metal pentru gătitul în cuptorul cu 
microunde și gătitul combinat, deoarece este posibil să apară 
scântei. Puteți consulta tabelul de mai jos pentru referință. 
 

Materialul 
recipientului Microunde Note 

Ceramică rezistentă la 
căldură Da 

Nu folosiți ceramică 
decorată cu margini 
metalice sau glazurată. Se 
recomandă utilizarea 
ceramicii, sticlei rezistente 
la temperaturi înalte și a 
recipientelor din plastic 
care pot rezista la 
temperaturi de peste 
120℃. 

Plastic rezistent la 
căldură Da 

Nu poate fi folosit pentru 
gătitul la microunde pe 
termen lung. 

Sticlă rezistentă la 
căldură Da  

Raft de grătar Nu  
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Folie de plastic Da 
Nu trebuie utilizată când 
gătiți carne sau cotlete, 
deoarece supraîncălzirea 
poate deteriora folia. 

 
 
.SFATURI DE GĂTIT……                          ……………     … .. 

Următorii factori pot influența rezultatul gătitului: 
1. Aranjarea alimentelor 

Plasați zonele mai groase spre exteriorul vasului, iar partea 
mai subțire spre centru și întindeți uniform. Evitați 
suprapunerea alimentelor dacă este posibil. 
 

2. Durata gătitului 
Începeți gătirea cu un timp scurt, evaluați rezultatul după 
expirarea timpului și extindeți-l conform necesităților. Gătitul 
excesiv poate cauza fum și arsuri. 

3. Gătirea uniformă a alimentelor 
Alimentele precum puiul, hamburgerii sau fripturile trebuie 
întoarse o dată în timpul gătitului. În funcție de tipul de 
aliment, dacă este cazul, amestecați-l de la exterior spre 
interiorul vasului de una sau două ori pe parcursul gătitului. 
 

4. Timpul de repaus 
După ce gătitul s-a terminat, lăsați alimentul în cuptor 
pentru o perioadă adecvată de timp, pentru a-i permite să 
își finalizeze procesul de gătire și să se răcească treptat. 
 

5. Verificarea dacă alimentele sunt gata 
Culoarea și duritatea alimentelor ajută la determinarea dacă 
sunt gătite, de exemplu: 
• Aburi care ies din toate părțile alimentului, nu doar de la 

margini. 
• Articulațiile păsării pot fi mișcate ușor. 
• Carnea de porc sau de pasăre nu prezintă semne de 

sânge. 
• Peștele este opac și se poate felia ușor cu o furculiță. 
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6. Vas de rumenire 

Când utilizați un vas de rumenire sau un recipient 
auto-încălzitor, plasați întotdeauna un izolaș rezistent la 
căldură, cum ar fi o farfurie din porțelan, sub acesta pentru 
a preveni deteriorarea platoului rotativ și a cercului rotativ. 
 

7. Folie de plastic sigură pentru microunde 
Când gătiți alimente cu conținut ridicat de grăsimi, evitați ca 
folia de plastic să intre în contact cu alimentele, deoarece 
se poate topi. 

 
8. Vase din plastic sigure pentru microunde 

Unele vase din plastic sigure pentru microunde pot să nu fie 
potrivite pentru gătirea alimentelor cu conținut ridicat de 
grăsimi și zaharuri. De asemenea, timpul de preîncălzire 
specificat în manualul de instrucțiuni al vasului nu trebuie să 
fie depășit. 

 
 
.ÎNTREȚINERE…        。…………………  …… ……… 
SERVICE 

Verificați următoarele înainte de a solicita serviciile de reparații: 
1. Puneți o cană de apă (aproximativ 150 ml) într-un recipient 

de sticlă și închideți ușa. Lampa cuptorului ar trebui să se 
stingă dacă ușa este închisă corect. Lăsați cuptorul să 
funcționeze timp de 1 minut. 

2. Se aprinde lampa cuptorului? 
3. Funcționează ventilatorul de răcire? (Puneți mâna deasupra 

deschiderilor de ventilație din spate.) 
4. Se rotește platoul rotativ? (Platoul poate să se rotească în 

sensul acelor de ceasornic sau invers. Acest lucru este 
normal.) 

5. Apa din cuptor este fierbinte? 
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Dacă răspunsul la oricare dintre întrebările de mai sus este 
"NU", verificați priza de perete și siguranța din cutia de 
siguranțe. 
Dacă atât priza de perete cât și siguranța funcționează corect, 
CONTACTAȚI CENTRUL DE SERVICII AUTORIZAT CEL MAI 
APROPIAT. 
Măsuri de siguranță în timpul serviciului 
Atenție: RADIAȚIE MICROUNDĂ 
1. Condensatorul de mare voltaj rămâne încărcat după 

deconectare; scurtați terminalul negativ al condensatorului 
de mare voltaj la șasiul cuptorului (folosiți o șurubelniță) 
pentru a-l descărca înainte de a atinge. 

2. În timpul serviciului, următoarele părți pot fi îndepărtate și 
pot da acces la tensiuni de peste 250V față de pământ: 

• Magnetron 
• Transformator de inalta tensiune 
• Condensator de inalta tensiune 
• Diode de inalta tensiune 
• Siguranță de inalta tensiune 
Configurația reală va depinde de modelul aparatului. 
3. Următoarele condiții pot cauza expunere la microunde 

excesivă în timpul serviciului: 
• Montarea necorespunzătoare a magnetronului; 
• Potrivirea necorespunzătoare a încuietorii ușii, a 

balamalelor ușii și a suportului de comutator; 
• Montarea necorespunzătoare a suportului de comutator; 
• Ușa, garnitura ușii sau carcasa sunt deteriorate. 
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Eliminarea corectă a acestui produs 

 

Aceast simbol indică faptul că acest produs nu 
trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere 
din întreaga Uniune Europeană. Pentru a preveni 
posibilele daune asupra mediului sau sănătății 
umane din cauza eliminării necontrolate a 
deșeurilor, reciclați-l responsabil pentru a promova 
reutilizarea sustenabilă a resurselor materiale. 
Pentru a returna dispozitivul folosit, vă rugăm să 
utilizați sistemele de returnare și colectare sau să 
contactați retailerul de la care ați achiziționat 
produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru 
reciclare sigură din punct de vedere al mediului. 
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